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Karácsonyi fohász. 
(B. S.) Istenünk, ki a minden- 

ség hatalmában egyedül vagy, 
és uralkodol, midőn porságunk 
és mulandóságunk megsemmi- 
sitő tudatában isteni hajtásod 
felé, a bethlemi jászoly örök 
igazsága elé futunk és roha- 
nunk egy érzelem, egy gondo- 
lat, egy kivánság, vágy, akarat, 
nemzeti erőhatalom tör elő 
Mária országának szenvedő né- 
péből, mely az imádság és zso- 
lozsma alázatos, kérő megható 
szavaival adja elő az Umnak a 
szolga keserves szenvedéseit. 

Ázsia örökszabadság bércei- 
ről és völgyeiből te adál cso- 
dálatos erőt és hatalmat, hogy 
elődünk összegyüjtse a szittya 
törzseket, hogy a népvándorlás 
hullám verésében olyan helyre 
juthassanak, hol szellemi, er- 
kölcsi és phizikai erejükkel tél- 
világokat dominálva a te égi 
Méltóságodnak földi symboll- 
kus tényezői legyenek. 

Azóta tanuja voltál a kárpátok 
hegyrengetegével, széles alföldi 
pusztaságokkal, kalászos mezők 
térségeivel, az asztagok zizegő 
füszálaival, pipacs virágaival 
együtt, hogy ez a nép a ma- 
gyar nép vértengerben, vér- 
barázdák között ezernyi ellen- 
féllel vivta a tusát, melyből 
szabadsága és önállósága fel- 
támadását várta. Ezeresztendő 
óta hányszor beköszöntött a te 
karácsonyod, a békesség ün- 
nepe, s hányszor találta a ma- 
gyart csendes családikörében a 
teljes megnyugvás és megelé- 
gedés között — te tudod. 
S ha magyar nemzet talpig 

felvértezve, fegyverbe kiélesitett 
karddal kiáltotta amegváltó örök- 
emlékezetes éjszakáján „Glo- 

ria in ex celsisz" a te igazsá- mekkel nézik .. . nézik . .. s csengő ; 
goságod a mi lelkünk kárára 
soha fel nem irta. 
S ha most az uj század 

fakadó hajnalán, a szellemi és 
nemzeti küzdelmek nehéz ko- 
rában nem békességben, ha- 
nem ismét fegyverben kiáltjuk 
fiad felé a ,Hozsonnát" magas, 
szenttséges tronusod mindenható 
kárpitjáról tekints le ránk, hogy 
meggyőződj, ezer esztendő óta 
nem a nemzetért nem volt bé- 
ke, hanem a hatalom birtoká- 
ban levő vezetőiért. Világositsd 
fel ezeknek elméjét s a koro- 
nás királyt, kinek a nemzet 
hálátlan gyermekei pusztulásba, 
megsemmisülésbe vivő tanácso- 
kat adnak vezesd végig a mult 
mesgyéjin, hol a vér nyomokat 
magyar szivek hulló cseppiei 
jelzik, vidd el Morva mezejére, 
hol a cseh király magyar- 
vitézek szablyája ütésétől en- 
gedte le vitézi kezét, hogy 
Habsburgi Rudolf a holttest 
felett közép europai birodal- 
mát megalapitsa. 
A mult lefektetett ez igazságá- 

val győzd meg arról, hogy a 
magyarnak is ideje egyszer 
már békességes vig karácsonyi 
ünnepet ülni. 

Az árvák karácsonya. 
Szivrepesve, türelmetlenül várják 

a bohó gyermekek karácsony esti 
csiliagának feltünését. Tudják, hogy 
mikor kigyulnak az égen a csilla- 
gok milliói, szárnyat bontanak a 
fényes angyalok, s átsukanva a le- 
vegőn csillogó karácsonyfát hoznak 
a jó gyermekeknek az égből, a kis 
Jézuskától ... 

Leszáll a szeretetnek várva-várt 
alkonya... kigyulnak a csillagok... 
eljönnek az angyalok... ott áll a 
ragyogó fa, telve szebbnél-szebb 
tárgyakkal... s a gyermekek bol- 
dogságtól könnyben csillogó sze- 

nevetésüktől viszhangzik a szoba. 
Nem mindenütt van ez igy. Nem 

mindenhová térnek be az angyalok 
a karácsonytával. Vannak gyerme- 
kek, kiket a könyörtelen halál meg- 
fosztott az édes szülőktől, s ezek- 
nek nincs karácsonyfa, hiába várják 
az angyalt. 
Ezek a boldogtalan, szerencsétlen 

gyermekek, kiknek a szeretet ün- 
nepe, a szenvedésnek fájó nagy 
hete, ezek az árvák. 
Némelyek lehorgasztott fővel, 

szenvedő arccal ülnek a félhomá- 
lyu szobában, s fáznak a hidegtől, 
mely behatol roskadozó hajlékukba, 
s átjárja dermedt tagjaikat. 

Mások talán ott ülnek a meleg 
szobában s mégis fáznak azon fa- 
gyasztó hideg közönyétől, mely az 
őket tartó mostohák könyörlelen 
szeméből lövell. 
Az előbbiek a szegény árvák – 

az utóbbiak a gazdag árvák. Mind- 
kettő keserves, mert mindkettő hi- 
deg, mint maga a fagyos tél! 

Nincs nekik senktjük, aki a sze- 
retet melegével körülvegye őket, 
s egükre varázsolja a Dboldogság 
napját. 
A szegény árva az angyalok já- 

rásának estéjén kimegy a fagyasztó 
hidegbe, elmegy a fényesen kivilá- 
gitott ablakok előtt, látja a ragyogó 
fát s keservesen felsóhajt: „OhH édes 
Jézuskám, miért nem küldessz hoz 
zám is egy angyalkát, egy ilyen 
szép fával, én éhezem.. testem 
remeg.. oh én szegény árva. . 
szemeiből 

az árva. 
Haza megy, fáradtan hanyatlik 

szalma ágyára pihenni, s keserve- 
sen zokog a boldogság éjjelén. 
Könnyes szemekkel zokogva te- 

meti arcát párnái közé a gazdag 
árva, mert a szeretet estéjén nincs 
aki átölelve csókolgassa, s elmondja 
e szép szavakat: „Szeretlek gyer- 
mekem!... 
Ilyen az árvák karácsonya, hideg. 
Fagyasztó, sivár, mint zordonabb 
éjszaka. 
Ezek az árvák már kis korukban 

érzik az élet hideg lehelletét; eszik 
a szenvedésnek, a nyomornak, a 

két nagy könnycsepp 
fakad, amit reszkető kézzel törül Ie ben élénk utcát. 

Felelős szerkesztő: KzdemaHás eoszámmemde-. TeHfarnm-szzzánma EdezE. 

boldogtalanságnak fojtó kenyerét; 
megtanulnak éhezni, fázni, szen- 
vedni és lemondani. Meg acélozó- 
dik lelkük már korán a lét küz- 
delmére, s majd az élet vad viha- 
raival bátran fognak szembe szál- 
lani, s megküzdeni. Igen, ők győzni 
fognak, velük a jó Isten, az árvák 
Istene, aki élteti őket a reménnyel; 
megerősiti hittel, s eljuttatja meg- 
érdemelt boldogságukhoz — a vég- 
telen szeretettel. 
Mi pedig, akik boldogok va- 

gyunk, mert élnek édes szülőink, s 
miként mi, ugy ők is körülvesznek 
a szeretet élt tő melegével, oh imád- 
kozzunk érettük, hogy az ég Ura 
őket sokáig tartsa meg nekünk, hi- 
szen ők hivják el az angyalokat a 
csillogó karácsonyfákkal. 
Midőn elhozzák az angyalok a 

ragyogó fát, juttassunk a sok drága 
ajándekból valamicskét a szenvedő 
árváknak is; küldjük el hozzuk a 
jó angyalokat, hogy enyhitsenek 
tengernyi nyomoruságon — s igy 
fogjuk legméltóbban megülni a vég- 
telen szeretetnek eme fenséges ün- 
nepét – a szent Karácsonyt. (F. K.) 

A mottostori-ut rendezése. 

4500 korona évi segély. 
(Saj. tud.) A lapokban évek óta 

minduntalan felhangzott a panasz 
a monostori ut kiköveztetése miatt. 
Nyáron türhetetlen portömeg, a 
nedves idő beálltával pedig a ten- 
gersár járhatatlanná tette a külön- 

A sürü felszólalások azonban a 
pusztába hangzottak el, mert az 
ut részben állami és igy a város 
természetesen nem volt hajlandó 
az állam utját megfelelő burkolattal 
ellátni; mig az államnak viszont a 
legkisebb gondja és nagyobb volt 
a monostori-ut rendezésénél. 

Az átiratok egymást érték és ne- 
hány héttel ezelőtt a tanács megint 
megsürgette a minisztert az ügy 
végleges rendezésére. Végre tegnap 

értesitette a kereskedelemügyi mi- 

adk 
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün- 
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást. 

Tüdöbetegségek, hurutok, szamár- MI 
köhögés, skrofulozis, influenza ék 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. — 

mtokat k k m Minthogy értéktelen utánzatokat is kinálnak, kérjen mindenkot 
„Roche" eredeti csomavgotást. 

F. Hofmamm-HLa Roche é Co. Basel (ijo) 

Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak- 
ban. - Ára üvegenkint 4.- korona 

-- 

A n. é. vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti 
olcsó árak mellett, ujonnan berendezet üzletemet, 
hol mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és 
rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, 
bőröndök, bőráruk, nyakkendők, kézelők és gallérok 

kaphatók már 30 fillértőt. 
HLamzatdcesz Ndázzszef. 
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niszter Kolozsvár közönségét, hogy 
a Monostori-ut áliandó jellegü bur- 
kolata kiépülésének költségeihez 
ötven éven át négyezerötszáz korona 
évi segélylyel hozzájárul. Ez az ösz- 
szeg tulságos gavalérosnak éppen- 
séggel nem mondható, ha tekintet- 
be vesszük, hogy annak meglehe- 
tősen széles, de főleg hosszu ut 
burkolatának a kiépitési és fontar- 
tási költsége tisztes költséget igé- 
nyel. Mindazonáltal remélhető most 
már, hogy a homok- és sártenger 
nem fogja ezután bosszantani az 
arra járó-kelőket. 

adjatok ... adjatok ... 

nolgármester felhivása. 
(Saját tud.) Kik az utcákon tovább 

sietve járjátok az üzleteket, hogy 
kedves meglepetéssel derültebbé 
tegyétek; kik ma este ünnepi asz- 
tálhoz ültök, hogy a szeretet ün- 
nepét gazdagon teritett asztal mel- 
lett megüljétek és kiknek a Gond- 
viselés juttatott annyi kenyeret, — 
hogy abból egy-két karajt nélkü- 
lözhetnek: nektek szól az alábbi 
szivhez szóló felhivás, melyet Szva- 
csina kir tanácsos polgármester bo- 
csájtott ki és a mely következőleg 
hangzik: 

Azt hittem, hogy az idén, a jobb 
termés miatt nem lesz szükség in- 
gyen kenyér és igyen fa kiutalása 
végett, a tehetősebbek könyörüle- 
téhez fordulni, de szomoruán kell 
tapasztalnunk, hogy a szegénység, 
ez a soha meg nem szüntethető 
baja a társadalmi életnek, most a 
tél beálltáv1 ép oly nyomasztólag 
nehezedik városunk szegény népére 
mint az előző években. 
Mert a városok falai között igen 

sokan vannak, a kik sohasem arat 
tak és sohosem szüreteltek, a kikre 
nézve sohasem volt bő termés, 
csak szükölködés, a kik sohasem 
ülnek teritett asztalnál és a kiknek 
igen sokszor nincs meg a napike- 
nyerük és a meleg szobályuk. 
Ezeknek a szegény szükőiködők- 
nek a nyomorán szokott alólirott 
bizottság a téli időben fa és kenyér 
kiosztássai segiteni es felhivásai a 
jótékony szivü embereknél minden- 
kor visszhangra találtak. A kiadott, 
nem lett szegényebb, hogy letört 
egy darabóot a saját kenyeréből, de 
gazdagabb lett egy jó cselekedettel. 
Ezt a segitő aktiót akarjuk ismét 
megkezdi és ezért a bizottság tag- 
jait tisztelettel fölkérem, hogy folyó 
évi december 27-én (szerdán d. e. 
11 órakor a városház közgyülési 
termében tartandó ülésre szives- 
kedjenek megjelenni. Az ingyen ke- 
nyer és ingzen fa kiosztó bizottság 
nevében Szvacsina Géza kir. 
tan., polgármester. 

„Mea (ulpa!" 
Puszta a táj. – A hófehér lepellel 
Takart világ oly néma, hallgatag. 
A nagy, kietlen, szürke pusztaságon 
Megy bandukolva egy sötét alak. 
Görcsös vándorbot elaszott kezében, 
Az arcát fedi hófehér szakáll... 
Megy bandukolva, térde meg-megroggyan 
S alig lép kettőt pihenni megáll. 

- Aztán tovább megy a rögökön bukva, 
S halkan mormolja ajka ,Mea Culpa!* 

Kuszált fürtei az arcába lógnak, 
Amint beléjök kap a metsző szél, 
Szemei már nem is látják az utat, 
Csak céltalanul baktat, mendegél. 
Ruhája testén catatokra tépve. 
Vállát tarisznya - és hetven év nyomja. 
Lelkét egy nagy bünsulya — és a mint megy 
— Nem tud pihenni bünös lelke gondja;... 
Csak ballag-ballag szemeit lecsukva 
S csak egyre mondja ajka: „Mea Culpa!" 

A vidékre már rég leszállt az éjjel 
És ezüst fényben ég a holdvilág. 
Ő mit se lát az égő csillagokból, 
Csak vánszorogva bandukol tovább, 
Csak megy, csak megy amerre büne hajtja 
És nincs előtte irány, semmi cél. .. 
Csak megy, mint vézna árnya önmagának, 
Ki soha-soha nyugtot nem remél, 
Ki boldogságát, reményét feldulta, 
S csak egyre azt mormolja : ,Mea Culpal" 

Csak vánszorog, csak bandukol előre, 
S éjfélkor épen - egy faluba ér. 
Fülébe cseng az ájtatos harangszó 
És szive táján összefut a vér. 
Őh ez a hang ugy általjárja lelkét, 
S ki elfeledte régen az imát; 
Most elaszott kezeit összecsukja 
S önkéntelen földre veti magát; 
Imát nem tud, - bár valaha ugy tudta; 
Csak azt mormolja ajka: ,Mea Culpa1* 

S mintha a vére megifjodott volna 
Botját kezébe véve megy tova. 
Elérkezik a falu közepére, 
S előtte áll az Urnak tomploma. 
Karácsony éj van. Betódul a népség, 
S az Ur háza hivőkke! megtelik 
Az emberek, kik előtte elmennek 
Az öreget kiváncsin nézdelik. 
Megütközve hallgatják s félve, sugva, 
Amint morogja most is : ,Mea Culpa! 

Ő ott térdel a térdig érő hóban 

És tagjait nem bántja a hideg. 

Kezét imára összetéve tartja, 

Kuszált haja jobbra-balra libeg. 

S amint az ajtó nyilig a zsolozsma 

Fülébe cseng s a lelkét járja át. 

A hivő lelkek örömtelt dalokkal 

Dicsőitik az Isten szent fiát, 
,Most született a Krisztus - mondja sugva 
És csak tovább mormolja: „Mea Culpa!" 

Tekintetét merőn az égre szegzi, 

Imára tárja két aszott kezét. 
Szeméből lassan peregnek a könnyek 
És suttogva kél ajkán a beszéd. 
,Óh én vétkem ! óh én igen nagy vétkem! 
Isten sujtsad le villámod réám. 
És ne bocsásd meg soha szőrnyü tettem', 
Hogy enkezemmel öltem meg anyám, 
Legyen előttem menny, pokol becsukva, 
Óh mea culpa! Óh maxima culpa.- 

Az Ur házába' fölcsendül az ének, 
Az ájtatos ima, a szent zsoltár. 
A toronyban megkondul a harangszó, 
Gyertya özöntől ragyok az oltár. 
„Krisztus Jézus született örvendezzünk 1* 
Ezt énekli a hivők éneke. 
S a meg-megnyiló ajtón át kiárad 
A tömjéntüst s a hivők éneke. 
S ő még csak mindég ott áll térdrehullva, 
S csak egyre azt morogja: „Mea Culpa!" 

Az arca már elkékült a hidegtől 
S lehétől összefagyott a szakáll. 
Aszott tagjai összegémberedtek 
És mint egy kőszent mozdulatlan áll. 
Szemei most is az égre merednek, 
De szólni már nem tud többbet a szája. 

el — Fuhrman 

Karácsonyi czukorkák és diszek 

Megfagyott ottan térdelve a hóban, 

Sápadt fényt vet az ezüst hold rája .. 
Mellette a hóba a botja leszurtva 
Rajta a kalapja; 
S a mint végpercében dermedt keze birta 
A süppedő hóba ezt a két szót irta : 
„Mea Culpa !" 

Serestély Béla. 

Táviratok. 
A határrendőrség tisztviselői. 

Budapest, dec. 24. (Saját tud.) 
A Bud. Tud. mai kiadásában közli 
a határrendőrségi fogalmazói és ke- 
zelői állásra kinevezett tisztviselők 
névsorát. Háromszáz tisztviselőt ne- 
veztek ki, a hatezret meghaladó 
pályázó közül. 

A nemzetiségi képviselők állás- 
foglalása. 

Budapest, december 24. (Saj. tud.) 
Arra vonatkozólag hogy a nemze- 
tiségi képviselők a Ház utóbbi ülé 
sén minő álláspontra helyezkedtek, 
utólagosaa a következő részletek 
kerültek nyilvánosságra: A nem- 
zetiségi képviselők elvárták, hogy a 
koalició felszótitja őket a csatlako- 
zásra. Mikor azonban ily irányu 
felszólitast nem kaptak, kidolgoz- 
tak külön határozati javaslatot, a 
melyben azt hangoztatták, hogy a 
helyzet javulása csak is a választói 
jog általánositásától remélhető. Ap- 
ponyi hatalmas beszéde hatása alatt 
azonban az egyhangu határozatho- 
zatalt nem akarták külön javaslat- 
tal diszharmonizálni és lemondtak 
az állásfoglalásról, miközben egyen- 
ként eltávoztak a Ház üléséről. 

Erdekes adomány. 
Budapest december 24. (Saj. tud.) 

Borsodmegye jóléti bizottságának 
Schnekkendorf Ármin báró, ki po- 
rosz állampolgár, miden előzetes 
felszólitás nélkül, ma táviratilag buz- 
ditó sorok kiséretében 5000 koro- 
nát küldött a vármegyei jóléti bi- 
zottságnak az esetleg felfüggesz- 
tendő tisztviselők kártalanitására. 

A néppárt a választói jog ellen. 
Budapest, december 24. (Saj. tud) 

Ma délutáa Zichy Aladár gr. laká- 
sán a néppárt vezérférfiai bizalmas 
értekezletre gyültek össze. Az érte- 
kezlet az általános választási jog 
kérdése kötül forgott. Az alsó pap- 
ság köréből ugyanis a párthoz bi- 
zalmas értesitések érkeztek, hogy a 
párt létkérdését képezi az általános 
választói jog propogálása. Az ér- 
tekezleten Gissvein Sándor prélátus 
és Hencz Kálmán orsz. képviselő 
az általános választói jog mellett 
kardoskodtak, mig Molnár János 
apát elegendőnek jelezte a válasz- 
tói jog oly módon való kiterjesz- 
tése, mint az a néppárt eddigi pro- 
grammpontját képezte. 

Sárosmegye uj főnöke. 
Budajest, dec. 24. (Saját tud.) Kristóftyék Bornemissza Ádám cs. 
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és kir. kamarást szemelték ki Sá- 
rosmegye főispánjává. Eperjesen 
nagyban készülődnek, hogy a ka- 
marást megyefönőkhöz méltó fo- 
gadtatásban részesitsék. 

Uidonságok. 

Istentiszteletek. 

k 

A karácsonyi ünnepek alkalmával 
az Istentiszteletek a következő sor- 
rendben tartatnak meg: 
A főtéri róm. kath. plebánia tem- 

plomban: Vasárnap, dec. 24-én éj- 
jel fél 12 örakor kezdődik a karé- 
nek: „Christus natus est, Hymnusz, 
zsoltárok, Lectiók. Te Deum.x Énekli 
a papság és a Gregorian-kar. Ez- 
után éjféli szt. misét celebrál doktor 
Kászonyi Alajos helyettes-plebános 
segédlettel. Karácsony-napján, dec. 
25-én reggel 6 órakor pásztormíise, 
gyóntatás, 8 órakor csendes szent 
mise, 9 órakor ünnepélyes szt. mise, 
sub insfula segédlettel, pontifikál 
Páll István apátkanonok. A honvéd 
zenekar közremüködésével énekel a 
Kolozsvári Dalkör; Ünnepi beszédet 
mond dr. Kászonyi Alajos helyettes 
plebános, melynek végeztével ismét 
csendes szt. mise kezdődik. D. u. 5 
órakor katechetikai beszédet tart Rak 
József segédlelkész. Ezután tolemnis 
sespera. – Karácsony második nap- 
ján, dec. 26-án reggel 6 órakor ün- 
nepélyes szt. mise segédlettel celeb- 
rál dr. Kászonyi Alajos helyettes- 
plebános. - Szt. beszédet tart Kun 
László segédlelkész, melynek végez- 
tével csendes szt. mise kezdődik. D. 
u. 6 órakor ünnepélyes vecsernye. 
A reformátusoknál: Első nap. A 

Farkas-utcai templomban d. e. fél 
10 órakor prédikál és urvacsorát 
oszt dr. Herepei Gergely esperes. 
A Magyar utcai templomban : pré- 

dikál és urvacsorát oszt I. Irsay Jó- 
zsef r. pap, poharat oszt Nagy Ká- 
roly theol. tanár. A Ridelvei templom- 
ban prédikál és urvacsorát oszt Be- 
nedek Árpád r. pap, poharat oszt 
Tárkányi György rel. főgimn. vallás- 
tanár. A monostori imaházban pré- 
dikál és urvacsorát oszt Fosztó Dé- 
nes s. pap II-od. pap. A farkas ut- 
cai templomban, délelőtt fél 10 óra- 
kor prédikál Herepei Gergely espe- 
res. A magyar-utcaiban Benedek 
Árpád hidelvei r. pap. A Ridelyeiben 
Tárkányi György vall. tanár. A mo- 
nostori inaházban Fosztó Dénes s. 
pap. III-ad nap délelőtt. A Farkas- 
utcában Simon Gábor püsp. titkár. 
A többiben és az ünnep délutánjain 
az ünnepi legátusok mindhárom tem- 
plomban. Az unítárius femplomban 
karácsony első napján imát és be- 
szédet Csifő Salamon, agendumot 
Péterii Dénes lelkész mond. Az ur- 
vacsora kiosztása alatt énekelni fog 
Taar Erzsébet a konzervatorium je- 
les növendéke, Másodnapján Péterfi 
Dénes lelkész fog beszélni. Harmad- 
napján Kiss Sándor papnövendék 
végzi a lelkészi szolgálatot. 

A Kolozsvári Hirlap olvasóinak 
boldog karácsonyi ünnepeket kiván 
a szerkesztőség. Egyben értesitjük 
olvasóinkat, hogy lapunk legközelebbi 
száma a közbeeső ünnepek-miatt 
szerdán reggel jelenik meg. 

—-— 
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* Kiss Géza dr. — jogakadémial 
tanár. A hivatalos lap tegnapi szá- 
ma közli, hogy a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Kiss Géza 
dr.-t, az igazságügyi miniszterium- 
hoz berendelt kir. törvényszéki al- 
jegyzőt kinevezte a nagyváradi kir. 
jogakadémiához a közjogi és poli- 
tikai tanszék rendes tanárává. A 
még alig 24 éves fiatal tudós, tudva- 
levőleg Kiss Mór dr. kolozsvári 
egyetemi tanár fia és doktorrá 
avatása sub auspiciis regis ment 
végbe. A megérdemelt kitüntetéshez 
a nagytehetségü fiatal embernek 
számosan gratuláltak. 

* Mükedvelők szinielőadása. A kö- 
vetkező értesitést vettük: A ma- 
gyar-utcai róm, kath fiu- és leány- 
iskolák növendékei 1905. évi dec. 
26 án a szentpéteri iskola tantermé- 
ben — mükedvelők közremüködé- 
sével – szinielőadást 

lépődij tetszés szerint. Felhivjuk az 
érdeklődők figyelmét ezen igazán 
kellemes szórakozást nyujtó jóté- 

konycélu előadásokra. Kezdete d. u. 
4 órakor. 

* Érdekes évforduló. Karácsony 
másodnapján lesz 56 éve, hogy Bem 
tábornok diadalmas bevonulását tar- 
totta Kolozsvárra s a városházával 

rendeznek. 
Szinre kerülnek: Várady. Antal Kol- baleeez 
dusasszony és Domokos István Ka- litjük meg, hogy a párt 1905. évi decem- rácsony éjjelén cimü szinmüvek. Be- ber hó 2s-én karácsony első napján tartja 
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gyujtották a hatalmas karácsonyfa 
szines gyertyáit. A karácsonyfát 
százharminckilenc ártatlan kis gyer- 
mek állta körül, kikhez dr. Kenes- 
sey theol. igazgató szivhez szóló 
alkalmi beszédet intézett. Ezután 
kiosztották a gyermekeknek az 
ajándékokat. Megható jelenet volt, 
mikor a kis gyermekek örömtől su- 
gárzó arccal fogadták a jószivü em- 

berek különféle ajándékait. A lé- 
lekemelő ünnepély 5 óra után ért 
véget. 

* Erdélyrészi szociálisták kongresszusa. 
A magyarországi szociáldemokrata-párt 

erdélyrészi vezetősége december hó 25-én 
és 26-án tartja III-ik kerületi kongresszu- 
sát Kolozsvárt, a Tornavivóda tetmében. 
A nagygyülés napirendje a következő: 1. 
Elnöki megnyitó. 2 A pártvezetőség 
és a kiküldöttek jelentése. — 3. Pénztári 
jelentés. - 4. Az ellenőrző bizottság je- 
lentése. – 5. A nemzetiségek és az ál- 
talánós és titkos választói jog. - 6. A 
női mozgalom Erdélyben. – 7. A megyei 
és kerületi szervezetek kiépitése. - 8. A 
pártsajtó fejlesztése. 9. Pártvezetőség 

10. Inditványok. - Htt em- 

a kongresszusi küldöttek tiszteletére a 
Tornavivóda helyiségeiben ünnepi be- 
széddel és tánccal egybekötött estélyét. 
Belépti dij személyenként 1 korona, kez- 

' dete este 8 órakor. 

* Eszkimók a tornakerti jéógpá- 
lyán. A következő sorokat vettük: 
A tanuló fiatalság a kolozsvári 
tornakerti jégpályán a korcsolya 

sportot élénken űzi. A rendezőség 
szemben az emléktáblával megjelölt 
Teleki-házba szállt. Ez évforduló na- sz 

kik január 6-án tognak hazájukból pon óhajtotta az Ereklye Muzeum 
közgyülését megtartani. Tárgysoro- 
zatába esett volna az elnökválasztás 
két kiváló 

éves huszár alezredes K. Horváth 

Ignác és a muzeum kiváló támoga- 
tója gróf Esterházy Mignel huszár- 

százados arcképeinek leleplezése. E 

szabadságharcos, e 93 

képeket Benel Ferencné urnő meg 
is festette. Ugyancsak müűsorba vé- 
tetett volna a beérkezett ereklyék 
bemutatása, melyek között a Küun 
Géza gróiné adománya, továbbá a 
Zeyk Gábor által adományozott ere- 
deti relief a hősi halált halt Zeyk ugyszintén a Bartha Pénztárnok évi jelentése. Pénztár 
Miklosné urnő küldeménye és még vizsgáló bizottság jelentése. Költ- 
Domokosról 

számos értékes tárgy nagybecsü 
nemzeti kincset képeznek. A köz- 
gyülés azonban nem volt kitüzhető, 
mert a muzeum alapitója s őre még 
nem lábbadt fel hosszas, nehéz be- 
tegségéből. A közgyülést a jövő év 
első hónapjainak valamelyikén fog- 
ják megtartani. 

* Eljegyzés. Vajda Béla helybeli 

Ffuchs sorozata a következő: 1. 
kávé-kereskedő eljegyezte 
Franciska kisasszonyt Budapestiről. 

* Tolvaj napszámos. Sántha János 
napszámos tegnap a Széchenyi-te- 
ren, egy csirkét áruló kofától el- 
lopott 20 koronát. A kofa csakha- 
mar észrevette a lopást, melyet be- 

lelentett a rendőrségnek. A felje- 
jelentésre a rendőrség nyomban 
bevezette a vizsgálatot és pedig 
eredménnyel!. A tolvaj napszámost 
ugyanis sikerült Sántha János sze- 
mélyében elcsipni, akinél a pénzt 
megtalálták. A további 
matba tétetett. 

* Karácsonyest a gyermekmen- 
helyen. Lélekemelő ünnepély folyt 
le tegnap délután a gyermekmen- 
hely disztermében. Az intézet igaz- 

gatósága élén dr. Genersich Gusz- 
táv igazgató-orvossal ugyanis ka- 

eljárás fo- 

rácsony estét rendezett az intézet- 
ben elhelyezett és az intézeten ki- 
vül Kolozsvár területén ápolt gyer- 

mekek számára. A karácsonyest fél 
4 órakor kezdődött, amikor is meg- 

sület 

a korcsoja idényre két 
szerződtetett, korcsolya 

eszkimót 
kötésre, 

Grönlandból megérkezni. 

Egyfletek. 

Az Erdélyrészi Kertészeti Egye- 
1906. év január hó 28-án 

(vasárnap) d. e. 11 órakor tartja 
évi rendes közgyülését a városi 
anyakönyvi hivatalban a következő 

tárgysorozattal: Elnöki megnyitó. A 
titkár jelentése az év történetéről. 

ségvetés 1906. évre. Munkaterv 
1906. évre. Kertész véglegesitése. 
Inditványok. 

A Kolozsvári Korcsolyázó-Egylet 
f. évi december hó 26 án (kedden) 
délelőtt 11 órakor a korcsolyacsar- 
nok földszinti nagytermében tartja 
meg az 1904-5 évadról évi ren- 
des közgyülését. A közgyülés tárgy- 

Titkári 
jelentés. 2 Az 1904-5. évi száma- 
dások előterjesztése. 3. Az 1905-6. 
évi költségelőirányzat megállapitása. 
4. Választások (pálya-főnök és vá- 
lasztmányi tagok). 5. Inditványok. 

Szinház - Művészet. 

He-t mmmuaszapu- s 

Vasárnap d, u, gyermekelőadásul fél- 
helyárakkal János vitéz. 

este : Nincs előadás, 
Hétfő : d. u. Zsidónő. 

este: A bajusz. 
Kedd: d. u. A Csöppség. 

este: Az ember tragédiája. 
Szerda : A Próféta. 
Csütörtök: A mikádó. 
Péntek : A mikádó. 
Szombat: A szevillai borbély. 
Vasárnap d. u. Makrancos hölgyek. 

este: 6 órakor. A cigány. 

nnepi előadások. Karácsony ün- 
nepén négy előadás lesz a szin- 
házban. Első napon, hétfőn dél- 
után Haléy nagy operája a Zsidó- 
nő kerül szinre. Ugyanaznap este a 

bajuszt adják. Második napon, ked- 
den délután félhelyárak mellett a 
Csöppség-et, este pedig bérletszü- 
netben, rendes helyárak mellett az 
Ember tragédiáját. 

Mikádó. Gondos és hosszas elő- 
készületek előzték meg a szinház 
legközelebbi felujitó előadását, a 
Sulivan Mikádó-ját. Az összes an- 
gol táncoperettek ösforrása ez a 
klasszikus stilü operette, mely a 
mai nemzedéknek már az ujság in- 
gerével hat. 

Próféta. Meyerber hatalmas ope- 
rája a Próféta, mely az idei szin- 
házi évad egyik legnagyobb sike- 
rét aratta, legközelebb szerdán fog 
szinre kerülni. A Prófétának egy- 
előre az utolsó előadása lesz, mert 
a Csurgay Adél távozása folytán 
hosszabb időre lefog kerülni a mü- 
sorról. Szerdán lesz különben utolsó 
előtti fellépése Csurgainak. 

Regény. 

Atok a családhan. 
– Regény. — 16 

Szilvia az egyik áruasztalnál 
megállott, Perrty mögéje került s 

bélésü és valódi dán 

iram-szarvasbőr ka- 

nevén szólitotta. 
Amint Tunstallné a nevét haltotta, 

bámulva fordult hátra. Élénk, szép 
arca elsápadt. 
— Ne maradjon itt, mondta hal- 

kan. Távozzék ! Ne hozzon bajba! 
—– Épp ugy jogom van itt marad- 

ni, mint bárki másnak 1 felelte Percy. 
Ha ketten véletlenül egyidejüleg itt 
vagyunk, mire lehetne azt magya- 
rázni ? 
— Mi lelte önt ? Egészen beteg- 

nek látszík! mondta Szilvia. 
E pillanatban odajött egy bolti 

alkalmazott, ki előbb egy mellettök 
állö vevővel volt elfoglalva és kér- 
dezte : 
– Mivel lehetek szolgálatára, 

nagyságos asszonzom ? 
A fiatal nő egy névjegyet nyuj- 

lolotó Tognagyobb válavztókban 
átvéve a névjegyet elsietett. Szilvia 

tott át neki 
lesz. 
Az ember meghajtotta magát és 

e szavakkal készen 

ujra Percyhez fordult, mulfjut a 
bal kezében tartotta s amint meg- 
fordult, az áruasztalra tette. Szem- 
mel láthatóan zavarban volt a Percy : 
hirtelen megjelenése miatt. 
— Mi lelte magát, Percy ? kezdte 

ujra, amint látta, hogy a Tiatal em- 
ber izgatottan, szótlanul bámul rá. 
Miért néz ugy rám ? Mindenkinek 
a figyelmét ránk vonja! Talán... 
— Józan vagyok, ha ez az, amit 

nagysád gondol, mondta Percy. Ha 
egyedül volnánk, megmutatnám, mi 
van velem. Nagy Isten, hát nincs 
hely a világon, hol 
egyedül lehetnénk ? 

Vatlaki megérintette a karját, gyor- 
ki 

bocsánatot kért tőle, az áruasztal- 

san hátra fordult. Egy ur volt, 

egy félórára 

hoz támasztva előtte hagyta a bot- 
ját. A bot nem volt ott, az ur ujra 
bocsánatot kért s távozott. Percy 
lassan a Szilvia másik oldalára ment 
át, az áruasztalhoz dült s kezébe 
vette a fiatal asszony muffját. 
— Nem birom tovább kitartani, 

mondta, sohasem láthatom nagysá- 
dat egyedül. Annyi jogom van 
nagysádat látni s beszélni nagysád- 
dal, mint bármely más ismerősének. 
Nagysád szándékosan kerül enge- 
met. 

ugy lásson engemet, mint többi is- 
merőseim - de ön nagyon jól 

— Ha beérné azzal, hogy éppen 

tudta, hogy milyen veszélyes. És 
rosszabb helyet már nem is választ- 
hatott volna, mint ez. Minden Pil- 
lanatban várom a férjemet, tudja, 
hogy ma délelőtt idejövök a nyakék- 
ért. Azt mondta, hogy értem jön 
ide. Kérem, menjen most, később 
még nehezebben teheti ezt. 
— Már nem lehet nehezebben 

távoznom, mint most, felelte Percy 
komoran. Szeretnék a férjével talál- 
kozni és látni, vajjon mer-e nekem 
valamit mondani ? Semmi oka bele- 
avatkozni. 

(Folyt. köv.) 

Kiadó tulajdonos : 

Hirlap kiadó vállalat. 

ELIAHEIN I 
csász. És KIR. UDVARI SZÁLLITÓ 

= dEHLdbezzezvv m. – 

.. 

e . 

Városi bundák, utazó 
bundák, rövid szörme 

bátok készen és mér- 

ték után. 

A legchiccesebb 

Zmesegles e. 

férfi öltönyök 
mérték után rendelhetők. 

A legujabb ruha kelmék a 

=készletben vannak. — 

1 drb. legfinomabb nickel keretü 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 
delésre is) 1 frt.— 1 drb. borotva 
irásbeli jótállás meltett 1 forint. 
szg Késműüáruk, látszerészeti *x 

cikkek, vivóeszközök, stb. kez 
o nagy választékban o E 

[4 Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kard-müves, 

látszerészüzletében, 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. sz. 
o Köszörülések, javitások és o 
o nickelezések elvállaltatnak. o 

áral 
elegáns és jó ruhát óhajt 

aemeddumjdrna 

LÖWINGER H. 
férfi-szabóhoz 

ráss-entsoa HH. se 
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újáv alkalmával ránadli ifingági aiándáloli dusan e m Nő aromat kójpakinyvok, irjmáji alánmártinyulla a. 
reltem és TE MHe K , 
z smen PHssáb zam- jutányos árban felvétetnek a 
mellett adatnak el. - Minden vásárlási kötelezettség nélkül : 
raktárom t. cz. vevőimnek megtekintés végett rendelkezesére áll. e 

NzizmaedómwáaadzaMezamu- Memeemegemeemegemememek 
Kövyvek és könyvtárak magas árért 

megvétetnek. 

Petőfi Sándor összes költeményei diszkötésben 30 kr. 

Kiss József , ,,l25 ,, 
Abrányi Emil 20,, 
Endrődi Sándor ,, , .25, 
Reviczki Gyula ,, s .25 kr. 

NKimdlem Ezömnyv teljesemm vaj: m 

Képes könyv, Itjuságiirat, Diszmüvek nagy választékban 
ÉCrüiimsi amoszzzáHtzasszaH. 

Minden könyv megtekinthető, kényszervásárlás nincs! 

Mátyás hirály-tén 20. sz. Rntigunriumban. 
Nyomatott Ujhelyi M. és és Társa könyvnyomdájában Kolozsvárt, Szép-utca 1. szám. 


